                  MELODRAMA


Questa mia canzone. Inno dell’amore
This song of mine, a hymn of love


Te la canto adesso, con il mio dolor
I sing to you now, with my pain.

Così forte, così grande che mi trafigge il cuor.
So strong, so great, that it stabs my heart.

Ma limpido è il mattino tra i campi odor di vino
But the morning is clear, among the fields the scent of wine. 

Io ti sognavo e adesso, Ti vedo ancora lì 

I dreamt of you and now, I see you still there

,

 Ah, quanta nostalgia, affresco di collina.

Ah, what memories, a fresco of hills.


Io pìango che pazzia Fu andarsene poi via.
I cry what madness, it was to leave and go

Questa melodia, Inno dell’amore
This melody, a hymn of love


Te la canto e sento Tutto il mio dolor
I sing to you and feel, all my pain,


Così forte, così grande che mi trafigge il cuor.
so strong, so great, that it stabs my heart.

Ma limpido è il mattino, tra i campi un gran mulino.
But the morning is clear, among the fields a windmill rises

Lì è nato il mio destino amaro senza te, 
There my destiny was born Bitter without you, 

E questo core canta, un dolce melodrama

And this heart sings, a sweet melodrama,


È l’inno dell’amor,  che canterò per te
it’s the hymn of love, I’ll sing for you.


È un melodramma che, che canto senza te
 It’s a melodrama, that I sing without you. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 


